
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

Twentieth Sunday In Ordinary Time               August 16, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: Am I just walking close to Jesus, or am I allowing Him to transform my heart to truly 
become His disciple? Lord Jesus, teach me to follow you with faith, humility, and perseverance. He forms in me a heart 
of a true disciple.  
 
REFLEXIONES PARA HOY: ¿Solamente camino cerca de Jesús, o estoy permitiendo que Él transforme mi corazón 
para convertirme verdaderamente en su discípulo? Señor Jesús, enséñame a seguirte con fe, humildad y perseverancia. 
Forma en mí un corazón de verdadero discípulo.  

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

Our Mission Statement. 
    "By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacra-

mental life by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and 
sisters in Christ."  

This week Saturday and Sunday; Cathy Clark once again will be in the parish hall selling “Just  
Coffee” Make sure you stock up. All coffee sold helps to benefit St. Vincent de Paul and the great 

work that they for those in need. 

 

Are you part of a ministry or parish group? 
This past year, we expanded our Hospitality Ministry under the leadership of James, our kitchen manager. To make our 
parish more of a welcoming environment, The Finance Council approved a budget for James and his ministry to pur-
chase the supplies that would be used in normal meetings and ministry get-togethers, such as paper cups, bowls, plastic 
ware, napkins, etc. There is now no need for groups to buy and bring their own kitchen supplies. Just make sure to 
contact the office to make sure you’re on the parish calendar, so we can notify the hospitality ministry. 
 

¿Forma parte de algún ministerio o grupo parroquial? 
El año pasado ampliamos nuestro Ministerio de Hospitalidad bajo la dirección de James, nuestro encargado de cocina. 
Para lograr que nuestra parroquia sea un lugar más acogedor, el Consejo de Finanzas aprobó un presupuesto para que 
James y su ministerio adquirieran los artículos necesarios para las reuniones habituales y los encuentros de los ministeri-
os, tales como vasos de papel, tazones, cubiertos de plástico, servilletas, etc. Ahora ya no es necesario que los grupos 
compren y traigan sus propios utensilios de cocina. Simplemente asegúrese de comunicarse con la oficina para confirmar 
que su actividad figura en el calendario parroquial y así podamos avisar al Ministerio de Hospitalidad. 
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Pastor’s Corner  
 
   We have come to understand that Ordinary Time brings us a great opportunity to delve into some of the foundational 
principles of our faith.  
   This stretch of Ordinary Time is long and takes us all the way to Advent.  Here, before us, we unfold the public minis-
try of Jesus through his encounters with people, his parables, and his miracles.  
   We learn quite well that Jesus sets us up for success; he wants us to receive in abundance what is good, even if it is the 
leftovers that fall from the table for dogs to eat.  
   The Canaanite woman today reminds us that we are to go to God with our hands wide open, confident that He provides 
to us not so much what we want, but what we need.   
   It requires of us to be faithfully steadfast in His word, to believe what He says, and ultimately receive it.  
   Where Jesus is about to do something wonderful, especially by healing someone, Sacred Scriptures will  
reveal His state of mind and heart: that He was moved with pity, had great compassion, and had the purpose to say, " 
Woman, go; your faith had healed you; your faith moved you to a different place of conversion.  
   Conversion is a necessary part of a life in Christ; the Christian must anyway be moving toward deeper  
conversion. Such levels of conversion require us to admit our faults, to self-reconciliation with those we hurt or who hurt 
us, and not to stonewall.  
   Today more than ever, estrangement has become rampant. Christ does not call us to division. He does not call a family 
to be estranged, but to be healed.  
  Lord, I am not worthy to receive you but only say the word that my soul may be healed. That’s it. To  
recognize our brokenness breaks animosity and anger because we know we are far from perfect, so never come off as if 
we are. We are all in need of a Savior; how might we better respond to His presence, His touch, His healing, knowing 
His intentions for us are to make us complete?  
 
The Remedy is always seeking reconciliation and forgiveness through compassion.  
 
Fr. Michael  
 
 
 
 
 
  
El rincón del párroco 
 
   Hemos llegado a comprender que el Tiempo Ordinario nos brinda una gran oportunidad para profundizar en algunos de 
los principios fundamentales de nuestra fe.  
   Este periodo del Tiempo Ordinario es extenso y nos conduce hasta el Adviento. Ante nosotros se despliega el minis-
terio público de Jesús a través de sus encuentros con las personas, sus parábolas y sus milagros.  
   Aprendemos bien que Jesús nos prepara para el éxito; Él desea que recibamos en abundancia lo que es bueno, incluso 
si se trata de las migajas que caen de la mesa para los perros.  
La mujer cananea nos recuerda hoy que debemos acudir a Dios con las manos abiertas, confiados en que Él nos provee 
no tanto lo que queremos, sino lo que necesitamos.  
   Esto nos exige mantenernos fieles y firmes en su palabra, creer lo que Él dice y, finalmente, acogerlo.  
   Cuando Jesús está a punto de realizar algo maravilloso, especialmente al sanar a alguien, las Sagradas Escrituras reve-
lan su estado de ánimo y de corazón: se conmovió, sintió gran compasión y tuvo el propósito de decir: "Mujer, vete; tu fe 
te ha sanado; tu fe te ha llevado a un lugar distinto de conversión". 
   La conversión es una parte necesaria de la vida en Cristo; el cristiano debe avanzar siempre hacia una conversión más 
profunda. Tales niveles de conversión requieren que reconozcamos nuestras faltas, que busquemos la reconciliación con 
aquellos a quienes hemos herido o que nos han herido, y que no levantemos muros de obstinación. 
   Hoy más que nunca, el distanciamiento se ha extendido enormemente. Cristo no nos llama a la división. No llama a la 
familia a estar distanciada, sino a ser sanada. 
   Señor, no soy digno de recibirte, pero di una palabra y mi alma será sanada. Así de sencillo. Reconocer nuestra propia 
fragilidad disipa la animosidad y la ira, pues sabemos que estamos lejos de ser perfectos y, por tanto, nunca aparentamos 
serlo. Todos necesitamos un Salvador; ¿cómo podríamos responder mejor a su presencia, a su toque y a su sanación, 
sabiendo que sus intenciones para nosotros son hacernos personas plenas? 
 
El remedio consiste siempre en buscar la reconciliación y el perdón a través de la compasión. 
 
Padre Michael 
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Please join us in the Chapel for an hour to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 
am Mass on Saturday, August 29, the fourth Saturday of the month. God Bless you all. 
 
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el 
Santo  Rosario después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 24 de Agosto, que es el cuarto 
sábado del mes.   

 
Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? 
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk  
together in faith, offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us  
journey together toward hope and healing every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall. Next  
meeting August 27, 2026 

DIVINE MERCY SERVICES 
Friday, August 21 • 3:00 p.m. 

Join us for our Divine Mercy Service on Friday, August 21, at 3:00 p.m. in the church.  
Experience an afternoon of prayer with the Divine Mercy Chaplet, Eucharistic  
Adoration, and praise and worship through music.The service will be led by Fr. Michael 
or Deacon Mike, with music provided by Mike Liversidge and Josafina Cunningham. All 
are welcome! 
Jesus, I trust in You. 
 
SERVICIO DE LA DIVINA MISERICORDIA 
Viernes 21 de agosto • 3:00 p. m. 
Lo invitamos a participar en nuestro Servicio de la Divina Misericordia el viernes 21 de 
Agosto a las 3:00 p. m. en el templo. Vivamos juntos una tarde de oración con la Coronilla 
de la Divina Misericordia, Adoración Eucarística y alabanza y adoración por medio de 
la música. La celebración será presidida por el Padre Michael o el Diácono Mike, con el  
ministerio musical de Mike Liversidge y Josafina Cunningham. ¡Todos son bienvenidos! 
¡Jesús, en Ti confío! 

The Assumption of the Blessed Virgin 
Mary  
On August 15, we celebrate the  
Assumption of the Blessed Virgin 
Mary, one of the great solemnities of our 
Catholic faith. On this day, we remember 
that at the end of her earthly life, Mary 
was taken body and soul into Heaven by 
the grace of God. 
The Assumption reminds us of Mary’s 
example of faith, humility, and  
complete trust in God. Her life teaches 
us to trust the Lord and to say, as she did, 
“Let it be done to me according to your 
word.” May this beautiful celebration 
inspire us to follow Mary’s example and 
to walk faithfully toward our eternal 
home with God. 

La Asunción de la Virgen María 
El 15 de agosto celebramos la  
Asunción de la Santísima Virgen  
María, una de las grandes solemnidades 
de nuestra fe católica. En este día  
recordamos que María, al finalizar su 
vida terrena, fue llevada en cuerpo y 
alma al cielo por la gracia de Dios. 
La Asunción nos recuerda que María es 
un ejemplo de fe, humildad y entrega 
total a Dios. Su vida nos enseña a  
confiar en el Señor y a decir, como ella: 
“Hágase en mí según tu palabra.” Que 
esta hermosa celebración nos anime a 
seguir su ejemplo y a caminar siempre 
con fe hacia nuestro encuentro con  
Dios. 
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THIS WEEK’S READING:  

Learning to be disciples 
Matthew 15:21-28 

 
In Matthew's Gospel we find a Canaanite woman desperately seeking Jesus to ask for help for her daughter. Although 
she did not belong to the people of Israel, she recognized the Lord in Jesus and approached Him with extraordinary faith. 
This passage also invites us to ask ourselves: what does it mean to be a true disciple of Jesus? 
The disciples were with Jesus. They walked with Him, listened to His teachings, and witnessed His miracles. However, 
when the woman began to cry out, her first reaction was to ask Jesus, "Listen to her, for she is crying out after us." 
They were physically close to Jesus, but they still needed to learn to look at others with the heart of Jesus. 
The Canaanite woman, on the other hand, shows us some of the essential qualities of the disciple: faith, humility,  
perseverance, and confidence. She doesn't walk away when she encounters obstacles. He comes even closer, prostrates 
himself before Jesus, and simply says, "Lord, help me." 
Being a disciple does not only mean knowing Jesus or being close to the Church. To be a disciple means to allow  
Jesus to transform the way we think, love and look at others. 
We too can attend Mass, know the prayers, and hear the Word of God, and yet need to learn every day to have a heart 
more like Christ's. 
The Canaanite woman reminds us that the true disciple seeks Jesus, trusts Him, perseveres, and remains humble. 
And the disciples remind us that following Christ is an ongoing process of learning and conversion. (ZG) 

 
 

LECTURA DE ESTA SEMANA: 
Aprendiendo a ser discípulos 

Mateo 15, 21-28 
 

En el Evangelio de Mateo encontramos a una mujer cananea que busca desesperadamente a Jesús para pedirle ayuda por 
su hija. Aunque ella no pertenecía al pueblo de Israel, reconoce en Jesús al Señor y se acerca a Él con una fe  
extraordinaria. Este pasaje también nos invita a preguntarnos: ¿qué significa ser un verdadero discípulo de Jesús? 
Los discípulos estaban junto a Jesús. Caminaban con Él, escuchaban sus enseñanzas y presenciaban sus milagros. Sin 
embargo, cuando aquella mujer comenzó a clamar, su primera reacción fue pedirle a Jesús: «Atiéndela, porque viene 
gritando detrás de nosotros.» Estaban físicamente cerca de Jesús, pero todavía necesitaban aprender a mirar a los 
demás con el corazón de Jesús. 
La mujer cananea, en cambio, nos muestra algunas de las cualidades esenciales del discípulo: fe, humildad,  
perseverancia y confianza. Ella no se aleja cuando encuentra obstáculos. Se acerca aún más, se postra ante Jesús y  
simplemente dice: «Señor, ayúdame.» 
Ser discípulo no significa solamente conocer a Jesús o estar cerca de la Iglesia. Ser discípulo significa permitir que 
Jesús transforme nuestra manera de pensar, de amar y de mirar a los demás. 
También nosotros podemos asistir a Misa, conocer las oraciones y escuchar la Palabra de Dios y, aun así, necesitar 
aprender cada día a tener un corazón más parecido al de Cristo. 
La mujer cananea nos recuerda que el verdadero discípulo busca a Jesús, confía en Él, persevera y permanece  
humilde. Y los discípulos nos recuerdan que seguir a Cristo es un proceso continuo de aprendizaje y conversión. 
(ZG) 
 

Please remember to register with our parish or update your information, if needed, in person or online. Registrations help 
us serve you better and provide documents when necessary. Visit the parish office during office hours for assistance. 
Thank you for being part of our parish community! 
 
Por favor, recuerde registrarse en nuestra parroquia o actualizar sus datos, si es necesario, en persona o en linea. Los  
registros nos ayudan a servirle mejor y a facilitarle documentos cuando sea preciso. Visite la oficina parroquial durante 
el horario de atención para recibir asistencia. ¡Gracias por formar parte de nuestra comunidad parroquial! 

Join FORMED for FREE! Visit FORMED.org/signup, select our parish, and enter your name and email. Enjoy  
Catholic movies, programs, and more! 
 
¡Disfruta FORMED GRATIS!Visita FORMED.org/signup, selecciona nuestra parroquia e ingresa tu nombre y correo electrónico. 
¡Disfruta películas, programas católicos y mucho más! 
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PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please 
contact the parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have 
Mary in your home!   
 
ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por  
favor, contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería 
tener a María en su hogar! 

  
 
 

  
Attention Cursillista’s  Cursillo is Coming!! 

Make a Friend, Be a Friend and Bring a Friend to Christ.  
Do you have a friend that may be interested in attending the weekend?  

Men’s English Weekend: Oct 1-4, 2026 
Women’s English Weekend: Oct15-18, 2026 

Location: El Nathan Christian Retreat, 3910 E. El Paso Drive, Flagstaff, AZ 
“Cursillo was my spiritual birthday!”  Deacon Larry Whelan 

“Cursillo has been a life changing experience for me and has brought me back in full compliance of my 
Catholic faith.” Carmela Gonzales 

During my Cursillo weekend I met Jesus and He changed my life. Alijca Kania 
For more information contact Olivia & Art Obregon, 951-833-5584, oobregon306@gmail.com 

Memorial of the Queenship of Mary 
On August 22, the Church celebrates the Memorial of the Queenship of the Blessed Virgin Mary, a beautiful feast that reminds us 
that Mary, the humble Mother of Jesus, now shares in the glory of her Son, the King of Heaven and Earth. Mary’s queenship is not 
about earthly power or riches. Her crown is one of faith, humility, obedience, and love. From the moment she answered the  
angel, “Let it be done to me according to your word,” Mary placed her entire life in God’s hands. She followed Jesus faithfully—
from Bethlehem to Calvary—and remained close to Him even when the road became painful. As Queen of Heaven, Mary continues 
to do what she did at Cana: she brings our needs to Jesus and points us toward Him. Her words, “Do whatever He tells you” (John 
2:5), remain an invitation for every Christian who desires to become a true disciple. This me-
morial also teaches us something important about discipleship. To reign with Christ, we must 
first learn to serve with Christ. Mary shows us that greatness in the Kingdom of God begins 
with a humble “yes.” Her life encourages us to trust God when we do not understand His 
plans, to remain faithful during difficulties, and to serve others with love. On this feast, may 
we honor Mary not only with our prayers, but also by imitating her virtues. Mary, Queen of 
Heaven and Earth, teach us to say yes to God, lead us closer to your Son, and help us become 
faithful disciples of Jesus. Mary, Queen of Heaven, pray for us. 
Memoria de Santa María, Reina 
El 22 de Agosto, la Iglesia celebra la memoria de Santa María, Reina, una hermosa fiesta que 
nos recuerda que María, la humilde Madre de Jesús, comparte ahora la gloria de su Hijo, el 
Rey del Cielo y de la Tierra.La realeza de María no se trata de poder ni de riquezas terrenales. 
Su corona es de fe, humildad, obediencia y amor. Desde el momento en que respondió al  
ángel: «Hágase en mí según tu palabra», María puso toda su vida en manos de Dios. Siguió 
fielmente a Jesús —desde Belén hasta el Calvario— y permaneció cerca de Él incluso cuando 
el camino se volvió doloroso. Como Reina del Cielo, María sigue haciendo lo que hizo en  
Caná: presenta nuestras necesidades a Jesús y nos dirige hacia Él. Sus palabras: «Hagan lo que 
Él les diga» (Juan 2, 5), siguen siendo una invitación para todo cristiano que desee convertirse 
en un verdadero discípulo. Esta memoria también nos enseña algo importante sobre el discipulado: para reinar con Cristo, primero 
debemos aprender a servir con Cristo. María nos muestra que la grandeza en el Reino de Dios comienza con un humilde «sí». Su 
vida nos anima a confiar en Dios cuando no comprendemos sus planes, a permanecer fieles durante las dificultades y a servir a los 
demás con amor. En esta fiesta, honremos a María no solo con nuestras oraciones, sino también imitando sus virtudes. María, Reina 
del Cielo y de la Tierra, enséñanos a decir «sí» a Dios, llévanos más cerca de tu Hijo y ayúdanos a ser discípulos fieles de Jesús. 
María, Reina del Cielo, ruega por nosotros. 
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                                                          MASS INTENTIONS  08/17/2026 to 08/23/2026 
 8:30 am Monday, August 17, For the intentions of Gary Biske 
8:30 am Tuesday, August 18, For the intentions of Maria Molekamp 
8:30 am Wednesday, August 19, For the repose of the soul of Samuel Beltran Martinez 
8:30 am Thursday August 20, For the intentions of Crystal Gallardo 
8:30 am Friday, August 21, For the intentions of Gianna and Rayn Saldivar 
8:30 am  Saturday, August 22, For the repose of the soul of Charley Lutack 
5:00 pm Saturday, August 22, For the intentions of Leslie Palermo  
7:30 am Sunday, August 23, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure 
9:00 am Sunday, August 23, For the repose of the souls of Connie and Richard Hilding 
11:00 am Sunday, August 23, For the repose of the soul of Baltazar Sanchez 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday  Thursday Friday  Saturday Sunday 
08/17                        08/18 08/19 08/20 08/21 08/22 08/23 

8:30 AM  
Mass 

                                                                                                                                                     
Church 

    

9:00 AM          
God and Coffee 

 

 

 

 

 

 

8:30 AM   
Mass 

Church 
 

3:00 PM 
Singles Group 

St Francis 
Room 

          
5:00 PM 

Bingo 
Parish Hall  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM     
Mass             

Church          
Confession            
after Mass 

 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 8:30 AM     
Mass             

Church 
 

                                                                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

8:30 AM 
Mass  

Church 
 
 
     
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM        
Mass 

Church  
Confessions  
After Mass 

 
Memorial of the 

Queenship of 
Mary 

 
 
 

 5:00 PM                     
Mass             

Church 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7:30 AM              

Mass Church 
  

9:00 AM                   
Mass Church 

 
11:00 AM 

Spanish Mass 
Church    

 

 

 

 

 

  

 

Singles Fellowship Group Are you looking to grow in faith, build meaningful friendships, and enjoy  
fellowship with others? We warmly invite all single adults to join our Singles Fellowship Group! When: 3rd 
Tuesday of each month Time: 3:00 PM Where: St. Francis Room Come spend an enjoyable afternoon of  
conversation, faith sharing, encouragement, and community. Whether you're single, divorced, widowed, or have simply 
never married, you are welcome. This is a wonderful opportunity to meet new friends, deepen your faith, and become 
more involved in our parish family. Everyone is welcome—we look forward to seeing you! 

 
The flowers this weekend are offered in honor of  

the newlyweds, Mr. and Mrs. McBeth. 
Congratulations and best wishes to the happy couple!  

May God bless their marriage with a lifetime of love, joy, and faith.    

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact the 
parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.   
 
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser querido, 
por favor, comuníquense con la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un certificado con el 
nombre de su ser querido.           
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Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive  
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office know so 
that we can  make arrangements. 928-636-4071 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la  comunión? Contamos 
con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la oficina  
parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 

HAND CARVED in BETHLEHEM 
PLEASE STOP BY THE TABLES OF RELIGIOUS WARES (Nativity set, rosaries, statues, crucifixes, charms, etc.) 
AFTER ALL THE MASSES THE WEEKEND OF (August 22 & 23). Ayman Khair is representing Christian families 
from the Holy Land.  

TALLADO A MANO EN BELÉN 
Por favor, visite las mesas de artículos religiosos (belenes, rosarios, estatuas, crucifijos, dijes, etc.) después de todas las 
misas el fin de semana del 22 y 23 de agosto. Ayman Khair representa a familias cristianas de Tierra  

Safety & Security Ministry 
 
The Safety and Security Ministry will be holding their first meeting in Sunday August 23rd from 12:30 – 2:00 pm in the 
St. Michael’s Room. This initial meeting will be an introduction / orientation meeting into the Safety and Security  
Ministry, our Mission, Goals and expectations. All Parishioners interested in joining the Safety Team are welcome and 
encouraged to join the meeting. 
Mandated attendance: All Sacristans, Ushers and Greeters are required to attend and be part of the Safety Team. 
If there are any questions or concerns, please contact Bob Molina or the Church Office. 
God Bless the Protectors… 
Bob Molina, (951-751-7672 Bmoeman5150@earthlink.net 
 
Ministerio de Seguridad 
El Ministerio de Seguridad celebrará su primera reunión el domingo 23 de agosto de 12:30 a 14:00 en la Sala de San 
Miguel. Esta reunión inicial servirá como introducción y orientación sobre el Ministerio de Seguridad, nuestra misión, 
objetivos y expectativas. Todos los feligreses interesados en unirse al Equipo de Seguridad están invitados a participar. 
Asistencia obligatoria: Todos los sacristanes, ujieres y encargados de dar la bienvenida deben asistir y formar parte del 
Equipo de Seguridad. Si tiene alguna pregunta o inquietud, comuníquese con Bob Molina o con la oficina parroquial. 
Dios bendiga a los protectores… 
Bob Molina, (951-751-7672 Bmoeman5150@earthlink.net) 

Inscripciones para Catequesis Familiar 

Ya estan abiertas las inscripciones para Catequesis Familiar de Primero y Segundo año!  
Inscripciones durante todo el mes de Agosto. Inicio de clases 20 de Septiembre. El costo es de $50 
por inscripcion. Para mas informacion o para indcribir a sus hijos, favor de comunicarse con la  
officina parroquial. 

St. Vincent de Paul Collection 
August has a Fifth Sunday! On the Fifth Sunday of the month, we will have our special St. Vincent de 
Paul Collection. Your generous donations help our parish assist individuals and families in need within our 
community.Thank you for your continued generosity and support of the mission of St. Vincent de Paul! 
 
Colecta de San Vicente de Paúl 
¡Agosto tiene un quinto domingo! En el quinto domingo del mes, realizaremos nuestra colecta especial de San 
Vicente de Paúl. Sus generosas donaciones ayudan a nuestra parroquia a asistir a personas y familias  
necesitadas de nuestra comunidad. ¡Gracias por su continua generosidad y apoyo a la misión de San Vicente 
de Paúl! 
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